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SPECIFICS OF TEACHING MATERIALS FOR PROFESSIONALLY
ORIENTED FOREIGN LANGUAGE TRAINING OF FUTURE ECONOMISTS
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The article examines the specifics of educational materials for teaching a foreign language to the students of the field of study
—Economics”. Special attention is paid to the choice of teaching materials oriented to the real situations of the professional com-
municative activity of the future economists of a certain profile involving the use of a foreign language.

Key words and phrases: professionally oriented foreign language training; textual activity; teaching material; authenticity; situa-
tions of professional communication.
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Hacmwzu;aﬂ cmamaoui nocesuleHa OonucaHuro KOMMyHMKamu@HOlZ cmpamecuu y6eofcdesz u anaiusy anIéMOG «ompa-
HCeHUe» u «3apasicenuey, peaiusyemsblx 6 ee pamkax. « Ompaofcenue» u «3apasicenuey — npuész, peanuszyemvie 6 pas-
JUHYHBIX MUNAX KOMMYHUKAyuu. Ha ocnose npoeeééﬂﬂoeo JUHCBUCMUHECKO20 AHAIU3A Mbl ymeepofcz)aeM, umo HPUéMbl
«ompasicenue) U «3apadstcerue) Mocym 6blCnynanib Kak cocmaejsdowue KOMMyHuKamué’HOﬁ cmpamecuu y6eafc0eHuﬂ.

Kniouegvie crnosa u ghpaszvl: KOMMYHUKATHBHAS CTPATETHsI yOCKACHHS; peUeBOE BO3ACHCTBHE; PUTOPHUUCCKUI TPHUEM;
«OTPAKEHHEY; «3aPAKCHUCH.
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«OTPAKEHHUE» U «3APAKEHUE» KAK IPUEMBI
KOMMYHUKATUBHOMN CTPATETUU YBE)KI[EHI/IH©

Ha npoTskeHnn HECKOMBKUX JIECATUIICTUN yOeKIeHUe SIBISIETCS 00BEKTOM MPUCTATLHOTO BHUMAHUS HCCIIEN0-
BaTellel pa3TUYHBIX OOJIACTEH: PUTOPUKH, TICHXOJIOTHH, ICHXOJIUHTBUCTHKH, TEOPHH KOMMYHHUKAIUH | T.11. Hacto-
SIIasi CTaThs PaccMaTPUBAaeT KOMMYHHUKATUBHYIO CTPATETHIO YOSKICHHUS M Pean3yonIiecs B ¢ KOHTEKCTE MPHe-
MBI pedeBoro Bo3aeicTeus (PB) — «oTpakeHHe» U «3apaskeHHe».

VYo6exmeHue, B COOTBETCTBUH CO CTaThEH COBPEMEHHOTO (PIIIOCO(PCKOTO CIOBapsi, — 3TO MPOIEcC, TOCPEICTBOM
KOTOPOTO B3TJISABI M TIOBEACHHE YEIIOBeKa 0e3 MPUHYKICHUS IOJIBEPTaroTCsS CIOBECHOMY BO3ICHCTBHIO IPYTHX
moaen [6, c. 403]. KoMmMyHUKaTUBHAs CTpAaTETUsl — 3TO YaCTh KOMMYHMKAaTUBHOTO MOBEAEHUS MM KOMMYHHUKATHB-
HOTO B3aHMOJICHCTBUS, B KOTOPOH CepHisl pa3InIHBIX BepOaIbHBIX U HEBEPOATBHBIX CPEACTB UCTIONB3YETCS IS J10-
CTIDKEHHSI OTIpeIeTICHHOM KOMMYHUKATHBHOM 1eiu [2, c. 46]. CnenoBaTenbHO, MBI OIIpeeieM KOMMYHUKATUBHYIO
cTpaTeruio yoexaeHus Kak KOMMYyHUKATHBHOE MOBEICHUE, IIEJIbI0 KOTOPOTO SIBIISETCS yOeKIeHHE ayTUTOPUU B UC-
TUHHOCTH OTPEJIEICHHBIX CY>KJIEHHI, MHEHUH, B3TJISA0B U T.11.

3aorom ycrexa yOeauTeTbHON peur, M0 YTBEPKICHUI0 aMEPUKAHCKUX HCCIIeoBaTeNIeld, OCHOBOTIOJIOKHUKOB
yoexnatomeir kommyankarun K. Xoenaun, W. xennc, X. Kemwmm [7, p. 75], sSBuseTcs OTIIMYHOE 3HAHHWE CBOCH
ayJIUTOPUH — €€ IeJIeH U €€ TICHXOJIOTUIeCKHX XapaKTepucTHK. L{ernp yOexmeHus: — MoJBECTH ONIIOHECHTA K IPUHS-
TUIO perreHust. TakuM 00pa3oM, B COOTBETCTBHU C 3TOU Teopuer st 3PPeKTHBHOTO YOSKICHUS OpaTopy HEoOXo-
MO TIPUCIIOCOOUTH pedb K ayIUTOPUH, KOTOpas JOJDKHA MPUHATH PEUICHHE, H, HA000pOT, IPUCIIOCOOUTH Xapak-
Tep ayIUTOPHUHU K THIIAM H OTIEPATUBHOCTH HH(MOPMAIIMOHHOH HACHIIIIEHHOCTH PEIICHHIA.

1. PeueBble cpencTBa yOCKICHUSA, B COOTBETCTBHM C Y4eHHeM Apwucrorens [l], 3aBHCST OT TOBOPSIIETO,
OT CIYIIAIONIETO M OT camoii peun. Beibop cpeacts PB B ctpareruu yoesxxnenus, 6€3yciloBHO, JUKTYeTCs 00CTaHOB-
KOH, B KOTOPOW MPOUCXOAMT MPOIlecC KOMMYHHKAITUH. Y OexaeHne 00s3aTebHO JOHKHO COAEPkKATh U IMOIIHO-
HaJbHBIN, ¥ IOTHYECKUI KOMITOHEHT, 1o yTBepkaeHuio M. A. Creprauna [5, c. 82].

CpencTBa KOMMYHUKATUBHOM CTpaTernu yYOKICHHS 3aBUCSAT OT MHOXKECTBA (PAKTOPOB: OT KOHTEKCTa CUTYaIUH
001IeHNs, OT ayIUTOPUH, Ha KOTOPYIO HEOOXOIUMO OKa3aTh BO3JIEHCTBHUE, OT OpaTopa U T.1I. Tak, B paMKax cTpare-
THH YOKIACHMSI MOTYT PEealn30BaThCS CaMble Pa3HOOOPa3HbIE PUTOPUUECKUE MPHUEMBI: XYI0KECTBEHHBIE TPOIIBI,
putopudyeckne Gurypsl U T.I. MBI ToNaraeM, 4to B KIACCH(DHUKALNUIO PUTOPHUYCCKUX IMPHEMOB, HCIOIB3yEMBIX
B CTpaTeruy yOeKIeHHsI HCOOXOAUMO BKIFOYHTh TAKHE IPUEMBI, KAK «OTPAKCHHUE)» U «3aparKCHHEY.

«OTpaskeHHEe» U «3apakeHUE» — (DEHOMEHBI, OIMMCAHHBIC C TOYKU 3PCHUSI TICHXOJIOTHH, JIMHTBUCTUYECKAs CTOPOHA
KOTOpBbIX, NI0 HAIlUM JAaHHBIM, Ha JaHHBIH MOMEHT HM3yd€Ha HEJIOCTATOYHO MOJIHO. «3apakeHHe» B COOTBETCTBHUU
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C OIpeJIeNICHHEM CJI0Bapsi IICUXOJIOTMYECKNX TEPMUHOB — 3TO OeccOo3HaTeNbHas Tiepe/iada OT YEIOBeKa K YeJIOBEKY KaKUX-
TO 3MOIHH, COCTOSIHUI, OOYKIeHU [4, ¢. 52]. «OTpaxkeHHe» — 3TO KOMMPOBaHKUE MOBeCHNs cobeceHuKka [ Tam xe].

B paMkax TUHTBHCTHYECKOTO aHAJM3a MBI OTpEleIsieM «OTpakeHHe» KaK KOMHMPOBAHUE OJHOTO WM HECKOIb-
KHX 3JICMEHTOB SI3BIKOBOTO ITOBEICHUS cobecenHrka. [1ox ameMeHTaMu SI35IKOBOTO MTOBEICHHS MBI TOHUMaeM (oHe-
THYECKHE, JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKie, CHHTAaKCHYeCKHe WIH (POHETHYECKHE aCIEKTHl. «3apakeHHe» ONpenessieTcs
HaMH Kak Iepeada CeMaHTHICCKH 3HAYNMBIX eINHUI] (CII0B, (pa3, KOHCTPYKIHUIT) OT cobeceTHnKa K cOOECeTHIUKY,
wm oT cobeceHnKa K TpyIIe co0eceTHUKOB, WIH Ha000poT. «3apakeHne)» MOopa3yMeBaeT He TOJIBKO HCIOIb30-
BaHHUE TeX )K€ CaMbIX (pa3, HO ¥ UX CHHOHUMOB.

«OTpakeHHe» U «3apakeHHE» OTYACTH SIBJISIOTCS OECCO3HATEIbHBIMHU SIBICHHSMH, HO, HECMOTPSI Ha 3TO, MBI
Ha3bIBaEM UX MPUEMaMH, T.K. IPUEM, B COOTBETCTBUH C OINPEICICHUEM, SIBISETCS DJIEMEHTOM KOMMYHHKATHBHO-
peYeBOil TaKTUKHU, OJHUM U3 CIOco00B e¢ peamm3anuu [3, c. 92]. Takum oOpa3oM, moJ MPUEMOM HEOOS3aTEIIEHO
MoJIpa3yMeBaeTCs CO3HATENbHOE HCII0JIb30BAHUE KAKOTO-TO 3JIEMEHTa KOMMYHUKAaTHBHO-PEUYEBON TAaKTHKH.

C JMHIBUCTHYECKOW TOYKH 3pEHUS «OTPaKEHHE» KOIMUPYET JIEKCHKO-TPAMMAaTH4YeCKOe M CHHTAKCHYECKOe
odopmiieHHe (Gpa3sbl, OJJHAKO CEMAHTHYECKOE PO MOXKET MEHATHCA. «3apa)KeHUE», HAIPOTHB, KOMUPYET TOJIBKO
CEeMaHTHYECKOe SAPO (pasbl, a JEKCHKO-TPaMMAaTHIEeCKOe M CHHTaKcHueckoe odopmieHue ¢passl Mersercs. Ce-
MaHTHYECKOE AP0 (Ppa3bl MOXKET OBITh BBIPAKCHO PAa3HBIMH YACTSIMH PEUH, TIITABHOE — OHO JOJDKHO OBITH Ipen-
CTaBJICHO JICKCHYECKUMH €IMHHUILIAMH, IPUHAIJIC)KAIIIMH OJHOMY CEMaHTHYECKOMY ITOTIO.

[IpuéMsr «OTpakeHHE» U «3apaKCHUE» MOTYT (DYHKIIMOHMPOBATH KaK BMECTE, TaK U Mo oTAenbHocTH. O0a pu-
€Ma CITyXat JUIsl pealn3alii YCIeUTHOH KOMMYHHKAIIHN, OJHAKO MEXITy STUMH MPUEMaMH CYIIECTBYIOT ()yHKIIHO-
HaJbHBIC pa3nuuus. Tak, MBI TOJaracM, 9TO «OTPaXKCHHEY», KOMMPOBAaHUE COOCCEIHNKA, CIYKHUT IJI TOTO, YTOOBI
MoKazaTh cOOECEHUKY CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTB, JOOUTHCS €ro pacrojiokeHus. B To Bpems Kak «3apakeHHe)
CHOCOOCTBYET PaclpOCTPaHEHUIO U YKOPEHEHHIO OIPENeNICHHBIX uael. Takum o0pa3oM, 3TH NPUEMBI MOTYT (QYHK-
LHOHUPOBATh B KOMMYHHUKAaTHBHOU CTpaTeTrHH yoexaeHus. PaccMOTpuM HEKOTOpBIE ITPUMEPHI.

[NokazaTenpHas MIUTIOCTpAIMs KOMMYHUKATUBHOM CTpaTerun yoexkJeHus — IpynnoBas auckyccus. Heooxoaumo
YTOYHHTH, YTO TEPMHUH TPYIIIIOBasi AUCKYCCHS» HMCIOJB3YETCSl B JAHHOW paboTe Kak DKBUBAJICHT NOHATHS panel
discussion, T.e. 00CyXJeHIE KaKOW-TH0O0 OCTPOCOIHAIBHOMN MPOOIeMBI 3aMHTepeCOBaHHBIMU JHnamMu. Llens rpym-
MOBBIX JUCKYCCHH — ONPENCIHUTH alTOPUTM ACHCTBHA, KOTOPBIEC MOJDKHBI OBITh MPUHATHI U PEIICHUS TOU HITH
WHOH TPOOIEMBI WIIH BBIXOJIa U3 IPOOJIEMHON CUTYAIIHH.

B xadectBe mpmMmepa mpueMa <«3apakKeHHs», IPOSBILIONICTOCS B 0Ooliee IIMPOKOM KOHTEKCTE, OOpaTHMCS
K TpyNIoBo#l AucKyccun <«JKCHIMMHBI B 3aKOHE», IOCBAMICHHOW IMPOoOieMaM MpPOABIKCHUS JKCHITUH-IOPHCTOB
10 KaphepHOH JlecTHHIE BenmnkoOpuranuu. Mbel BUANM, KaK OJMH U3 YYaCTHUKOB IPOU3HOCHT (pasy, KOTopas 1o I-
XBaTBIBAETCS IPYTMMUA KOMMYHHKaHTaMu. B mpoliecce B3aMMOJEHCTBHS YYaCTHUKU TUCKYCCHU HANpPAaBISIOT APYT
Jpyra, NOojICKa3biBasi BEpHbIE omnpeseseHus. [Ipumep HiKe TEMOHCTPUPYET «OTPaKEHHE)» Ha JEKCUUECKOM YPOBHE,
B KOTOPOM OJIMH U3 YYaCTHUKOB TIOBTOPSIET 32 JIPYTUM KOHKPETHYIO (pasy.

1. HK: Role model.

MC: It's a nicer expression, isn't it?

HK: Role model is better than token women.

FG: Well, it is but one person's role model is going to be somebody else's token woman, [ mean it depends
on where you are... (Panel discussion “Women in law”) [9]./

XK: «Obpasey 0na noopasxicanusy.

MC: T'opa3zoo bonee makmuutoe 8vlpadiceHue, He max au?

XK: «Obpasey 011 noopasicanusy ayuuie, 4em « MUnudHas HceHuuHa».

QI': Jla, HO 051 KO20-MO «MUNUYHAS JCEHWUHAY CMAHem «00pasyom O0Jsi NOOPANCAHUSLY, BCE 3ABUCUM
om moeo, 8 KaKoll Cumyayuu 8sl Hax0OUMech...

Crenyrouuii npuMep AeMOHCTPHUPYET, Kak (PEHOMEH «OTPaKEHHS» MEPETEKAET B «3aparkECHHE).

2. HK: And women buy into this because you hear them saying “I wouldn't like to be appointed as a token
woman’”? as if somehow from the guys around them, there aren 't plenty of mediocre men getting roles...

MC: And absolutely, I'in completely against tokenism, it “svery bad for women to be token women and it"'svery
bad for women to be the only one in an environment...

FG: But don't you realistically have to accept that you almost do have a generation of token women, of people
who just have to put it on their own shoulders. (Panel discussion “Women in law”) [Ibidem]. /

XK: U orcenugunst smomy eepsim, oymas npo ceds: «f 6wl ne xomena cmams munuyHou stceHujunoln? byomo 6w
cpeou 3aypsiOHbIX MYNHCUUH, OKPYICAIOUUX UX, HEM CIepeomunos. ..

MC: BepHo, s npomug moKeHusma, 0Jis HCeHUUHBL OYeHb 0OUOHO ObIMb HA36AHHOU «MUNUYHOU JCEHWUHOUY, bolee
M020, 0151 HCEHUWUHDL He OUeHb XOPOUIO Obimb eOUHCIMBEHHOU NPeOCMAasUMenbHUYell HCeHCKO20 NOAA CPeOU MYHCUUH.

@I': Ho pa3zse mbl He 00ax4CHbL ObIMb Peanrucmami i npocmo npuHAms mom Qaxm, ymo cpeou HAC yice 8bIPOCO
NOKOJIeHUe K MUNUYHBIX HCEHWUH», KOMOPble RPOCIO CMUPUNIUCH CO CBOUM CINATHYCOM.

[TpuHsB pennoXeHHbIH TePMUH «role modely, obnagarommii 0osiee MOJIOKUTEITLHOW CEMaHTHUKOM, YeM TePMUH
«token womany, y4aCTHHKH MpOJIO/DKAIOT OKPAIMBATH CBOIO Pe4Yb B TOHA HCIIOJb3yeMbIX TepMHUHOB. CHavaia
KOMMYHHUKAHTBI «OTPaXKAIOT» TEPMUH «token womeny, 3aTeM MPOUCXOIUT «3apa)KEHHE» MyTEM BBICTPAMBAHUS ac-
COLIMATHUBHOTO PsAJa C OTPHLATEIbHON ONEHKOW 3Toro moHstus. Tak, «tokem womeny» BBICTYNAe€T B OKPY>KCHUH
C JIeKceMaMHt HeraTHBHOU ceMaHTHKH: « wouldn't like to be appointed as a token woman: mediocre man; against
tokenism, very bad for women, of people who just have to put it on their own shouldersy.



156 WNapatensctBo «pamoTa» www.gramota.net

OnHaKo KOIMPOBATh SI3BIKOBOE MOBE/ICHHE — HE BCErJla 03HA4YaeT COIJIAlIAaThCS CO BCEM, UTO BBICKA3bIBAET OII-
TIOHEHT, 3TO 3HAYUT NIEPEHUMATh MaHepy PeYH — MHIUBUAYaIbHbIE 0COOCHHOCTH: aKLEHT, TOH, HHTOHALIUIO, JIEKCH-
KOH — M BBICKa3bIBaTh CBOE, II0J9aC IPOTHUBOIIONIOKHOE MHEHHE. «OTpaXKeHHe» — 3TO Yallle BCero Oecco3HaTenbHas
TIOTIBITKA PACIIONIOKUTD K cebe cobeceqHrKa.

[MomoOHOE sBNIEHME XapaKTEePHO IS CIIOPOB, KOTa TOBOPSIIIIIE YIOTPEOISIOT OJHY U Ty ke (pa3y, HO 0OBITpEI-
BalOT e¢ B pa3HOM KoHTeKcTe. B ¢pmmpme «Cmacti Mmuctepa bankca» unet peds o ToMm, Kak Yout JlucHe# Ha mpoTs-
KCHHUH JBaJILIATH JIET BeACT meperoBopsl ¢ [lamernoit Tpasepc o mepenade aBTOPCKUX MpaB Ha IKPaHU3AINIO KHUTH
0 Mbopu [Nommuace. O6a repos MBITAIOTCS yOenuTh APYT OpyTa B CBOEH mpaBoTe. B ciemyromem aumanore ceMaHTH-
YeCKOe SJPO BBICKA3bIBAHMS OCTAeTCs IPEXKHUM, OJHAKO K HEMY J00aBISIOTCS HEKOTOPbIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE JIEMEHTBI, KOTOPbIE MOTUPHUIMPYIOT €ro cMbIci. KilaccnueckuM mpumMepoM «OTpa)KeHHs» B CIIO-
PE MOYKHO CUHTATh ONIO3ULHUIO YTBEPAUTEIBHBIX M OTPULATENBHBIX CTPYKTYD.

3. PAMELA: I simply can't give her up. Not yet. Perhaps not ever. I don’t know why.

DISNEY: You do know why!

(Saving Mr. Banks, Dr. J. L. Hancock, 2013) [8]./

Hawmena: A ne cmoey omxaszamoca om nee. He ceiiuac. Bosmoowcro, Hukoeoa. A He 3Haio nouemy.

Jucneii: Bvl 3naeme nouemy!

B manHOM mpmMepe — 3TO «OTpaKeHHE» C HCIOJIH30BAHHWEM OTPHIATEIFHOW YaCTHIBI nOf U SM(pATHIECKOTO
riarona do.

OOpaTHBII CMBICIT BRICKA3bIBAHUS MOXKET IIEPEAaBaThCS HE TOIBKO OTPHUIIATEIIEHONW YaCTHIICH, HO H MPEIIoraMu
WIHA COI03aMH, TIPUAAIONINMHI BHICKa3bIBaHUIO OOPATHBIA CMBICT B JAHHOM KOHTEKCTE. B mpuMepe HIKe 3Ty QyHK-
LIUIO BBIMIOJHSET CO03 but.

4. PAMELA: Ah! Not true then that Disney created man in his own image?

WALT: But it is true that you created yourself in someone else's yes?

(Saving Mr. Banks, Dr. J. L. Hancock, 2013) [Ibidem]. /

Ilamena: Passe amo nenpasoa, umo HucHeti co30an 2epos no ceoemy oopasyy u noooouro?

Yonm: Hem, uezo ne ckasicewv o Bawux nepconasicax.

Ha ocHoBe aHanm3a mpuUBEACHHBIX MPHIMEPOB MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO «OTPAKCHHE)» CIY)KUT IUISI TOTO, YTOOBI
pacIoioXuTh codecenHnKa K cede, TIaBHas QYHKIHS «3apakKCHUs» — BHEIPECHUE MU PacCIpOCTPaHEHHE OTpeie-
JICHHBIX UAEU cpeldr KOMMYHHKaHTOB. CIEeIOBAaTENBHO, «OTPAXKCHHUE» H «3apaKCHUE)» MOTYT CIYXKHUTh MPUEMaMH
KOMMYHHUKATHBHOM CTPATETUH YOCKICHUS.
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“MIRRORING” AND “INFECTION” AS TECHNIQUES
OF COMMUNICATIVE STRATEGY OF PERSUASION
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The article is devoted to describing the communicative strategy of persuasion and analyzing the techniques —mirroring” and —n-
fection” realized within its framework. -Mirroring” and —infection” are the techniques realized in different types of communica-
tion. On the basis of the conducted linguistic analysis the author claims that the techniques —mirroring” and —nfection” can serve
as elements of the communicative strategy of persuasion.
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